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IL BASAMENTO MODULARE | THE MODULAR BASE

La struttura diventa parte dello spazio.

Il basamento modulare ENESSERE integra la funzione strutturale della turbina nel progetto 
architettonico e paesaggistico, trasformando un elemento tecnico in una componente attiva dello 
spazio.

La struttura combina profili metallici UPN e blocchi modulari in calcestruzzo con rivestimento in 
pietra, configurabili in funzione dello spazio e delle esigenze del progetto.

Installazione senza scavo
Il sistema zavorrato consente l’installazione senza opere di scavo per la fondazione, semplificando 
la posa e la messa a livello del piano di appoggio, compatibilmente con le caratteristiche del sito.

Design integrato
Il rivestimento in pietra conferisce al basamento una qualità materica coerente con il linguaggio 
ENESSERE, integrando la componente strutturale nell’estetica complessiva dell’installazione.

Configurazione modulare
La disposizione dei blocchi può essere sviluppata in differenti configurazioni, creando superfici e 
spazi fruibili intorno alla turbina e permettendo di integrare funzioni dedicate alla seduta, alla sosta 
e alla mobilità.

Il basamento diventa così parte integrante dell’installazione: non un elemento tecnico da 
nascondere, ma una componente progettuale capace di mettere in relazione la turbina con 
l’architettura, il paesaggio e le persone.

Una struttura necessaria diventa un’opportunità per progettare lo spazio, creando una nuova 
relazione tra energia, architettura e paesaggio.

---

The structure becomes part of the space.

The ENESSERE modular base integrates the turbine’s structural function into the architectural and 
landscape design, transforming a technical element into an active component of the space.

The structure combines UPN steel profiles with modular concrete blocks clad in stone, which can 
be configured according to the space and the specific requirements of each project.

Excavation-Free Installation

The ballasted system allows installation without excavation works for the foundation, simplifying 
positioning and levelling of the supporting surface, subject to site conditions.

Integrated Design

The stone cladding gives the base a distinctive material quality consistent with the ENESSERE 
design language, integrating the structural component into the overall aesthetics of the installation.

Modular Configuration

The blocks can be arranged in different configurations, creating usable surfaces and spaces around 
the turbine while allowing seating, rest and mobility functions to be integrated into the base.

The base thus becomes an integral part of the installation: not a technical element to be hidden, 
but a design component that creates a relationship between the turbine, architecture, landscape 
and people.

A necessary structure becomes an opportunity to design the space, creating a new relationship 
between energy, architecture and landscape.

01



Ogni progetto trova la sua espressione.

Il rivestimento in pietra naturale permette di personalizzare il basamento attraverso differenti 
tonalità e finiture, creando un dialogo coerente con i materiali, i colori e l’identità del contesto.

La modularità incontra così la materia: il basamento può integrarsi con discrezione nell’architettura 
e nel paesaggio oppure diventare un elemento distintivo del progetto.

Pietra, colore e materia trasformano una funzione strutturale in una scelta progettuale.

---

Every project finds its own expression.

Natural stone cladding allows the base to be customised through different tones and finishes, 
creating a coherent dialogue with the materials, colours and identity of its surroundings.

Modularity meets materiality: the base can blend discreetly into the architecture and landscape or 
become a distinctive element of the project.

Stone, colour and materiality transform a structural function into a design choice.
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SEDUTA | SEAT

TAVOLO | TABLE

RASTRELLIERA BICI | BIKE RACK

RASTRELLIERA SCI | SKY RACK

SEDUTA INCLINATA | INCLINED SEAT

CESTINO | BASKET

CURVO | CURVED 

SEDUTA TERRA | SEAT ON THE GROUND

Vivi l’energia del vento in modo nuovo

Ampia sceltadi soluzioni estetiche: moduli personalizzabili in pietranaturale didiversi colori

---

Experience the energy of the wind in a new way

Wide choice of aesthetic solutions: customizable modules in natural stone of different colors

Dimensione standard: 70x55
Le dimensioni possono variare aseconda del 
modello e dellenecessità del cliente.
---
Standard size: 70x55 
Dimensions may vary depending on the model 
and customer needs.



La struttura diventa uno spazio da vivere.

La configurazione Sedute e Sosta amplia le possibilità del basamento modulare ENESSERE, 
integrando superfici dedicate alla seduta e trasformando lo spazio intorno alla turbina in un luogo 
fruibile.

La modularità consente di sviluppare composizioni differenti in funzione delle caratteristiche del 
progetto, dello spazio disponibile e delle modalità di utilizzo, creando aree di sosta integrate 
nell’architettura e nel paesaggio.

La funzione strutturale acquista così una nuova dimensione: il basamento non sostiene soltanto la 
turbina, ma contribuisce a definire uno spazio pensato per le persone.

Energia, architettura e funzione si incontrano in un unico spazio.

---

The structure becomes a space to experience.

The Seating and Rest configuration expands the possibilities of the ENESSERE modular base by 
integrating seating surfaces and transforming the area around the turbine into a usable space.

Its modular design allows different compositions to be developed according to the characteristics 
of the project, the available space and intended use, creating rest areas that integrate naturally into 
the architecture and landscape.

The structural function thus takes on a new dimension: the base not only supports the turbine, but 
also helps define a space designed for people.

Energy, architecture and function come together in a single space.

04

SEDUTA E SOSTA | SEATING AND REST
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Lo spazio incontra la mobilità.

La configurazione Rastrelliera e Sedute integra nel basamento modulare ENESSERE portabiciclette 
e superfici dedicate alla seduta, combinando mobilità e sosta in un unico elemento progettuale.

La disposizione modulare permette di adattare la configurazione alle caratteristiche dello spazio e 
alle esigenze del progetto, creando un’area funzionale intorno alla turbina e ampliando le possibilità 
di utilizzo del basamento.

La struttura diventa così parte attiva dello spazio: sostiene la turbina e, allo stesso tempo, crea un 
punto dedicato alle persone e alla mobilità sostenibile.

Energia, sosta e mobilità si integrano in un unico sistema.

---

Space meets mobility.

The Bicycle Rack and Seating configuration integrates bicycle racks and seating surfaces into the 
ENESSERE modular base, combining mobility and rest within a single design element.

The modular arrangement allows the configuration to adapt to the characteristics of the space and 
the requirements of each project, creating a functional area around the turbine and expanding the 
possibilities of how the base can be used.

The structure thus becomes an active part of the space: it supports the turbine while creating a 
dedicated area for people and sustainable mobility.

Energy, rest and mobility come together in a single system.
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RASTRELLIERA E SEDUTE | BICYCLE RACK AND SEATS
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Energia che contribuisce alla qualità dello spazio.

Piazze, parchi e aree urbane possono integrare ENESSERE come elemento di riqualificazione e 
identità. Una o più turbine introducono energia rinnovabile nel progetto dello spazio pubblico, 
combinando presenza architettonica, sostenibilità e nuove possibilità di fruizione.

---

Energy that contributes to the quality of space.

Squares, parks and urban areas can integrate ENESSERE as an element of regeneration and 
identity. One or more turbines bring renewable energy into the design of public spaces, combining 
architectural presence, sustainability and new possibilities for use.

SPAZI PUBBLICI | PUBLIC SPACES
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Dare forma a innovazione e sostenibilità.

In campus aziendali, universitari e tecnologici, ENESSERE rende l’energia parte dello spazio 
condiviso. Installazioni singole o multiple possono diventare elementi riconoscibili del luogo, 
esprimendo concretamente la relazione tra tecnologia, ricerca e sostenibilità.

---
 
Give form to innovation and sustainability.

Across corporate, university and technology campuses, ENESSERE makes energy part of the shared 
environment. Single or multiple installations can become recognisable landmarks, expressing the 
connection between technology, research and sustainability.

CAMPUS
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ABOUT MARGRAF
Azienda leader nel settore del marmo | Leading company in the marble sector 
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Margraf è un’azienda italiana specializzata nella lavorazione del marmo e dei materiali lapidei, 
fondata nel 1906 a Chiampo, in provincia di Vicenza. Grazie alla continua ricerca e sviluppo di nuove 
tecnologie per la lavorazione della pietra naturale, l’azienda è diventata un punto di riferimento nel 
settore, sia in Italia che a livello internazionale.

Margraf si distingue per la qualità dei suoi prodotti, il design innovativo e l’attenzione ai dettagli, che 
la rendono una scelta ideale per progetti di arredamento earchitettura di alto livello.

La società vanta inoltre una forte sensibilità per la sostenibilità, con una produzione a basso impatto 
ambientale e un ricorso a fonti energetiche rinnovabili.

La comunione di obbiettivi tra Margraf ed ENESSERE, nonché l’altissima qualità dei prodotti 
dell’azienda, ha portato alla creazione di una sinergia che garantisce un risultato unico.

---

Margraf is an Italian company specialized in the processing of marble and stone materials. It was 
founded in 1906 in Chiampo, in the province of Vicenza. Thanks to the continuous research and 
development of new technologies for processing natural stone, the company has become a point 
of reference in the sector, both in Italy and internationally.

Margraf stands out for the quality of its products, innovative design and attention to detail, which 
make it an ideal choice for high-level interior design and architecture projects.

The company also boasts a strong sensitivity for sustainability, with low environmental impact 
production and use of renewable energy sources.

The sharing of goals between Margraf and ENESSERE, as well as the very high quality of the 
company’s products, has led to the creation of a synergy that guarantees a unique result.



ENESSERE Contact

www.enessere.com

Office
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T. +39 0444 401001
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